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[Text]

country and try to build on the differences rather than let those 
differences divide us. I close by wishing both of you luck, and 
hopefully we can have a committee that is as open as possible for 
every point of view we hear in this country.
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The Joint Chairman (Senator Beaudoin): Thank you very 

much. I have three names here, Mr. Ross Reid, Madam Hunter, 
and Senator Gigantès.

Mr. Reid (St. John’s East): On behalf of my colleagues, I 
would like to congratulate both of you on your selection as joint 
chairmen. I am particularly gratified that our friends across the 
square have participated in that selection. I hope and I know that 
reflects the sense of co-operation that we are going to need, and 
I think is a particularly important message to send to the 
Canadian people over the next four or five months.

I want to assure my colleagues and the chairs that our 
party will be co-operative. I hope we can approach this 
committee with a sense of conciliation and co-operation, 
which I think is going to be an essential demand of all 
Canadians as we try to deal with this very difficult situation. I 
hope we play in this committee one of the contributing roles, 
which will encourage and help Canadians come to the realities 
that face us in terms of the political future of this country.

We are at a time when we must start facing some of the very 
serious challenges before us and accept that things have changed 
forever in this country. I think it is absolutely essential that we 
recognize that part of the problem in the past perhaps has been 
the exclusivity and the elite nature of the process.

I hope this committee will reflect our commitment to 
change that in an openness that says to all Canadians that 
while we have a very narrow focus, which involves some 
technical questions, there are also broader questions of public 
involvement, commitment, and participation. I hope we all can 
come together to address that problem as we go through the next 
number of months and as we prepare our report after the fact.

Ms Hunter (Saanich—Gulf Islands): Thank you. I would like 
to join in with my colleagues in congratulating both of you. We 
have very important work to do in this committee, and I think 
none of us takes our responsibilities lightly.

Because of our history over the last decade or so, there has 
been an eating away at the confidence in the political process that 
we are supposed to try to fix in five months. We have had in 
recent days a very inauspicious beginning to this committee. I 
think the structures of the committee have been affected by the 
removal of Senator Carney from this committee.

I would like to ask the members of this committee to join with 
me in a motion that the Senate be instructed by this committee 
to reflect the regional disparities and the gender disparities in 
Canada and that Senator Carney be put on this committee.

[Translation]

harmonieux, et essayer de tirer partie de nos différences plutôt 
que de les laisser nous diviser. Je termine en vous souhaitant 
bonne chance à tous les deux, et j’espère que notre Comité sera 
aussi ouvert que possible et attentif à tous les points de vue qu’il 
aura l’occasion d’entendre dans notre pays.

Le coprésident (le sénateur Beaudoin): Je vous remercie 
beaucoup. J’ai trois noms sur ma liste, M. Ross Reid, Mme 
Hunter et le sénateur Gigantès.

M. Reid (St. John’s-Est): Au nom de mes collègues, 
j’aimerais vous féliciter tous deux d’avoir été choisis comme 
coprésidents. Je suis particulièrement heureux que nous amis 
d’en face aient participé à cette sélection. J’espère, et d’ailleurs 
je sais, que cela reflète l’esprit de coopération dont nous aurons 
besoin, et il me semble particulièrement important que nous 
projetions cette image de coopération au peuple canadien au 
cours des quatre ou cinq mois à venir.

Je veux donner l’assurance à mes collègues et aux 
coprésidents que notre parti vous assurera sa pleine 
coopération. J’espère que nous pourrons aborder les travaux 
de ce comité dans un esprit de conciliation et coopération, 
qualités essentielles qui seront d’ailleurs requises de tous les 
Canadiens si nous voulons trouver une façon de sortir de notre 
situation très difficile. J’espère que ce comité aura son rôle à 
jouer, et qu’il saura encourager et aider les Canadiens à faire 
face aux réalités de l’avenir politique de notre pays.

Le moment est venu pour nous de relever certains défis 
extrêmement sérieux et d’accepter le fait que les choses ont 
changé à tout jamais dans ce pays. Je crois qu’il est absolument 
essentiel que nous reconnaissions qu’une partie des problèmes 
que nous avons connus dans le passé étaient peut-être dus à la 
nature exclusive et élitiste du processus retenu.

J’espère que l’esprit d’ouverture dans lequel se 
dérouleront les travaux de ce comité témoignera de notre 
désir d’apporter un changement, et que tous les Canadiens 
comprendront que bien que le mandat qu’on nous a confié 
soit assez étroit à certains égards, et porte sur certaines questions 
de procédure, nous nous soucions aussi de questions à portée 
plus générale, telles que la participation du public et son 
engagement. J’espère que nous pourrons tous ensemble 
chercher des solutions à ce problème au cours des quelques mois 
qui viennent et pendant la préparation de notre rapport.

Mme Hunter (Saanich—les-îles-du-Golfe ):Merci. J’aime­
rais comme mes collègues féliciter les deux coprésidents. Le 
travail que doit faire ce comité est très important, et je pense que 
personne ici ne prend ses responsabilités à la légère.

Les événements des dix dernières années environ ont causé 
une érosion de la confiance qu’on accorde au processus 
politique, et nous disposons de cinq mois pour effectuer une 
cure. Les débuts du comité ont été marqués par des événements 
de mauvais augure ces jours derniers. Je crois que les structures 
du comité ont été affectées par le renvoi du comité de la 
sénatrice Carney.

J’aimerais que les membres du comité se joignent à moi pour 
présenter une motion portant que ce comité demande au Sénat 
de tenir compte des disparités régionales et du manque 
d’équilibre dans la représentation des hommes et des femmes au 
Canada, et que la sénatrice Camey soit nommée à ce comité.


